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Mit QR-Codes schnell und einfach ans Ziel

Egal, ob Sie Produktinformationen, Ersatzteile oder Zubehör
benötigen, Angaben über Herstellergarantien oder Servicestellen
suchen oder sich bequem eine Video-Anleitung anschauen möchten, 
mit unseren QR-Codes gelangen Sie kinderleicht ans Ziel.

Was sind QR-Codes?
QR-Codes (QR = Quick Response) sind grafische Codes, die mithilfe 
einer Smartphone-Kamera gelesen werden und beispielsweise einen 
Link zu einer Internetseite oder Kontaktdaten enthalten.
Ihr Vorteil: Kein lästiges Eintippen von Internet-Adressen oder 
Kontaktdaten!

Und so geht’s
Zum Scannen des QR-Codes benötigen Sie lediglich ein Smartphone, 
einen installierten QR-Code-Reader sowie eine Internet-Verbindung. 
Einen QR-Code-Reader finden Sie in der Regel kostenlos im App Store 
Ihres Smartphones.

Jetzt ausprobieren
Scannen Sie einfach mit Ihrem Smartphone den folgenden 
QR-Code und erfahren Sie mehr über Ihr neu erworbenes 
Hofer-Produkt.

Ihr Hofer-Serviceportal
Alle oben genannten Informationen erhalten Sie auch im 
Internet über das Hofer-Serviceportal unter 
www.hofer-service.at.

 merhI nov gignähba nennök sredaeR-edoC-RQ sed nerhüfsuA mieB 
Tarif Kosten für die Internet-Verbindung entstehen.
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Komponenten

1 Tragegriff

2 Rahmen

3 Standfuß

4 LED-Leuchtmittel

5 Leuchte

6 An-/Aus-/Dimmschalter

7 Feststellschraube, 2×

8 Steckdose (3580 W)

9 Kabelhalterung

10 Haken

6

Lieferumfang
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Allgemeines
Bedienungsanleitung lesen und aufbewahren

Diese Bedienungsanleitung gehört zu diesem LED Arbeitsstrahler 55 W 
(im Folgenden nur „Produkt“ genannt). Sie enthält wichtige Informatio-
nen zur Inbetriebnahme und Handhabung.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung, insbesondere die Sicherheitshin-

weise, sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt einsetzen. Die Nichtbeachtung dieser 
Bedienungsanleitung kann zu schweren Verletzungen oder zu Schäden am Produkt 
führen. 
Die Bedienungsanleitung basiert auf den in der Europäischen Union gültigen Nor-
men und Regeln. Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische Richtlinien und 
Gesetze.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung für die weitere Nutzung auf. Wenn Sie das 
Produkt an Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese Bedienungsanleitung 
mit.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Produkt ist ausschließlich zu Beleuchtungszwecken im Innen- und Außenbe-
reich konzipiert. Außerdem können Sie an der rückwärtigen Steckdose Geräte mit 
bis zu maximal 3580 W anschließen. Es ist ausschließlich für den Privatgebrauch be -
stimmt und nicht für den gewerblichen Bereich geeignet.
Das Produkt ist besonders anwenderfreundlich konzipiert und für die sofortige An-
wendung ausgelegt. Dank seines integrierten Griffs ist es leicht zu transportieren.
Verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. 
Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu Sachschä-
den oder sogar zu Personenschäden führen. Das Produkt ist kein Kinderspielzeug.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch nicht 
bestimmungsgemäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Betriebsumgebung
Das Produkt ist nicht für den dauerhaften Betrieb in Umgebungen mit hoher Luft-
feuchtigkeit ausgelegt.
Die Betriebstemperatur und Betriebsluftfeuchtigkeit von -10 °C bis +25 °C und maxi-
mal 70 % relativer Feuchtigkeit müssen eingehalten werden.
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Allgemeines

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole werden in dieser Bedienungsanleitung, auf dem Produkt 
oder auf der Verpackung verwendet.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche Zusatzinformationen zum Betrieb.

Konformitätserklärung (siehe Kapitel „Konformitätserklärung“):  
Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen alle an-
zuwendenden Gemeinschaftsvorschriften des Europäischen 
Wirtschaftsraums.

Das Symbol „GS“ steht für geprüfte Sicherheit. Produkte, die mit die-
sem Zeichen gekennzeichnet sind, entsprechen den Anforderungen 
des deutschen Produktsicherheitsgesetzes (ProdSG).

Falls die Schutzabdeckungen des Produkts gesprungen, zersplittert 
oder anderweitig defekt sind, dürfen die Geräte nicht mehr in Betrieb 
genommen werden, bis die Schutzabdeckung(en) durch einen Fach-
betrieb oder den Servicedienstleister des Herstellers ersetzt wurde(n). 
Nehmen Sie im Falle einer Beschädigung Kontakt mit der Servicead-
resse des Herstellers auf. Kontaktinformationen zum Servicedienst-
leister finden Sie auf der Garantiekarte.

Leuchte geeignet für rauen Betrieb

Alle elektrisch leitfähigen Gehäuseteile des Betriebsmittels sind mit 
dem Schutzleitersystem der festen Elektroinstallation verbunden, 
welches sich auf Erdpotential befindet.

Vorsicht, bei unsachgemäßer nicht den Hinweisen dieser Anleitung 
entsprechenden Verwendung des Produkts besteht die Gefahr eines 
elektrischen Schlages (IEC 60417-6042:2011-11).

1. Kennziffer: Schutz gegen Fremdkörper: geschützt gegen Staub in 
schädigender Menge.

2. Kennziffer: Schutz gegen Wasser: geschützt gegen allseitiges 
Spritzwasser.

BUREAU
VERITAS

Nicht in aktive Lichtquelle starren.
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Zur Verwendung in Innen- sowie Außenräumen

Sicherheit
Hinweiserklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in dieser Bedienungsanleitung 
verwendet.

 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.

Allgemeine Sicherheitshinweise

 WARNUNG!

Stromschlaggefahr!
Fehlerhafte Elektroinstallation oder zu hohe Netzspannung können 
zu elektrischem Stromschlag führen.

 − Schließen Sie das Produkt nur an, wenn die Netzspannung der 
Steckdose mit der Angabe auf dem Typenschild übereinstimmt.

 − Schließen Sie das Produkt nur an eine gut zugängliche Steck-
dose an, damit Sie das Produkt bei einem Störfall schnell vom 
Stromnetz trennen können.

 − Betreiben Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbare Schäden 
aufweist oder das Netzkabel bzw. der Netzstecker defekt ist.

 − Das Netzkabel und der Netzstecker des Produkts sollten regel-
mäßig überprüft werden. 

Symbol für Gleichstrom
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 − Wenn das Netzkabel des Produkts beschädigt ist, muss es 
durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine 
ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefährdungen 
zu vermeiden.

 − Öffnen Sie das Gehäuse nicht, sondern überlassen Sie die 
Reparatur Fachkräften. Wenden Sie sich dazu an eine Fach-
werkstatt. Bei eigenständig durchgeführten Reparaturen, 
unsachgemäßem Anschluss oder falscher Bedienung sind 
Haftungs- und Garantieansprüche ausgeschlossen.

 − Bei Reparaturen dürfen nur Teile verwendet werden, die den 
ursprünglichen Gerätedaten entsprechen. In diesem Produkt 
befinden sich elektrische und mechanische Teile, die zum 
Schutz gegen Gefahrenquellen unerlässlich sind.

 − Tauchen Sie weder das Produkt noch das Netzkabel oder den 
Netzstecker in Wasser oder andere Flüssigkeiten.

 − Fassen Sie den Netzstecker niemals mit feuchten Händen an.
 − Ziehen Sie den Netzstecker nie am Netzkabel aus der Steckdose, 

sondern fassen Sie immer den Netzstecker an.
 − Verwenden Sie das Netzkabel nie als Tragegriff.
 − Halten Sie das Produkt, den Netzstecker und das Netzkabel 

von offenem Feuer und heißen Flächen fern.
 − Verlegen Sie das Netzkabel so, dass es nicht zur Stolperfalle wird.
 − Knicken Sie das Netzkabel nicht und legen Sie es nicht über 

scharfe Kanten.
 − Lagern Sie das Produkt nie so, dass es in eine Wanne oder in 

ein Waschbecken fallen kann.
 − Greifen Sie niemals nach einem Elektrogerät, wenn es ins 

Wasser gefallen ist. Ziehen Sie in einem solchen Fall sofort den 
Netzstecker aus der Steckdose.

 − Sorgen Sie dafür, dass Kinder keine Gegenstände in das Pro-
dukt hineinstecken.

 − Wenn Sie das Produkt nicht benutzen, es reinigen oder wenn 
eine Störung auftritt, schalten Sie das Produkt immer aus und 
ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
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 − Stellen Sie das Produkt nicht in der Nähe von leicht entflamm-
baren Materialien oder auf leicht entflammbaren Oberflächen 
auf. Ebenso darf das Produkt nicht in der Nähe von brennba-
ren oder explosiven Flüssigkeiten, Gasen oder Feststoffen ein-
gesetzt werden. Decken Sie das Produkt nicht ab. Verändern 
Sie das Produkt nicht.

 − Trennen Sie jedes Mal, wenn das Produkt nicht im Einsatz ist, das 
Produkt vom Stromkreislauf durch Ziehen des Netzsteckers.

 − Die LED-Lichtquelle ist nur durch eine Fachkraft austauschbar, 
     wenden Sie sich im Falle eines Defekts oder dem Ende der 
     Lebensdauer direkt an den Hersteller oder eine Fachwerkstatt

 − Der IPX4 Spritzwasserschutz des Produkts ist nur gewährleistet, 
wenn das Produkt auch an eine IPX4 Steckdose angeschlossen 
wird. In der Regel erkennen Sie eine IPX4 geeignete Steckdose an 
einem entsprechenden Aufdruck auf oder in der Steckdose.

 − Die Steckdose ist nicht wasserdicht und deshalb vor Nässeein-
wirkungen durch Schnee, Regen oder Staunässe zu schützen.

 − Schließen Sie nur Geräte an die Steckdose an, die für den un-
beaufsichtigten Betrieb geeignet sind.

 − Stellen Sie keine Möbelstücke (Tischbeine, Stuhlbeine) oder 
andere schwere Gegenstände auf das Kabel.

 − Vorsicht, bei unsachgemäßer, nicht den Hinweisen dieser An-
leitung entsprechenden Verwendung des Produkts, besteht 
die Gefahr eines elektrischen Schlages (IEC 60417-6042:2011-11).

 − Das Produkt muss an einer ordnungsgemäß installierten 
Schutzkontakt-Steckdose angeschlossen werden.

 − Bevor Sie das Produkt nutzen, prüfen Sie bitte, dass das Ge-
häuse, das Glas, der Schalter, Netzkabel und Netzstecker unbe-
schädigt sind. Jegliche Beschädigung muss vor Gebrauch von 
einem qualifizierten Fachbetrieb behoben werden.

 − Behandeln Sie das Produkt mit Sorgfalt und setzen Sie es nicht 
Erschütterungen oder Stößen aus. Auf keinen Fall darf das Pro-
dukt in Wasser oder andere Flüssigkeiten getaucht werden.

 − Vermeiden Sie jeglichen Kontakt mit fließendem Wasser. Es 
kann zu einem elektrischen Schlag kommen!
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 WARNUNG!

Verbrennungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Verbrennungen 
führen.

 − Berühren Sie nicht das Gehäuse oder das Glas, während das 
Produkt eingeschaltet ist, dies kann zu Verbrennungen füh-
ren. Wenn Sie das Produkt ausschalten, warten Sie mindestens  
10 Minuten ab, bis Sie vorsichtig die warmen Teile des Produkts 
berühren! Verbrennungsgefahr!

 WARNUNG!

Gefahren für Kinder und Personen mit Einschränkungen!
 − Das Produkt kann von Personen mit reduzierten physischen, 

sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt werden oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstanden haben. Kinder dürfen nicht mit dem Ge-
rät spielen.

 − Kinder dürfen das Produkt grundsätzlich nur unter Aufsicht 
nutzen, damit sichergestellt ist, dass sie mit dem Produkt nicht 
spielen. 

 WARNUNG!

Bei Verschlucken von Kleinteilen oder Spielen mit Verpackungs-
material besteht Erstickungsgefahr!

 − Halten Sie das Verpackungsmaterial von Kindern und Perso-
nen mit Einschränkungen fern. Es besteht Erstickungsgefahr.
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 WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Verletzungen 
führen.

 − Schauen Sie niemals direkt in die LEDs. Dies kann Ihre Netz-
haut dauerhaft schädigen. Die LEDs in diesem Produkt haben 
eine sehr hohe Lichtstärke. Lassen Sie daher Kinder nicht mit 
diesem Produkt spielen. 

 − Leuchten Sie anderen Menschen oder Tieren nicht mit der 
LED-Lichtquelle in die Augen, da dies zu Schäden an der Netz-
haut führen kann.

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Beschädigun-
gen des Produkts führen.

 − Stellen Sie das Produkt auf einer gut zugänglichen, ebenen, 
trockenen, hitzebeständigen und ausreichend stabilen Ar-
beitsfläche auf. Stellen Sie das Produkt nicht an den Rand oder 
an die Kante der Arbeitsfläche.

 − Stellen Sie das Produkt nie auf oder in der Nähe von heißen 
Oberflächen ab (Herdplatten etc.).

 − Bringen Sie das Netzkabel nicht mit heißen Teilen in Berührung.
 − Setzen Sie das Produkt niemals hoher Temperatur (Heizung 

etc.) oder Witterungseinflüssen (Regen etc.) aus.
 − Füllen Sie niemals Flüssigkeit in das Produkt.
 − Tauchen Sie das Produkt zum Reinigen niemals in Wasser und 

verwenden Sie zur Reinigung keinen Dampfreiniger. Das Pro-
dukt kann sonst beschädigt werden.

 − Kontrollieren Sie in regelmäßigen Abständen die Schraubver-
bindungen.
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Erstinbetriebnahme
Produkt und Lieferumfang prüfen

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit einem scharfen Mes-
ser oder anderen spitzen Gegenständen öffnen, kann das Produkt 
schnell beschädigt werden. 

 − Gehen Sie beim Öffnen sehr vorsichtig vor.
1. Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung.
2. Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist (siehe und D).
3. Kontrollieren Sie, ob das Produkt Schäden aufweist. Ist dies der Fall, benutzen Sie 

das Produkt nicht. Wenden Sie sich an Ihre Filiale.

Bedienung
Produkt aufstellen

 WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Verletzungen 
und Beschädigungen führen.

 − Achten Sie darauf, dass das Produkt auf festem Untergrund 
steht, um Unfälle zu vermeiden. Beachten Sie außerdem die 
Hinweise zur Betriebsumgebung (siehe Kapitel „Betriebs-
umgebung“). Das Produkt darf nicht in der Nähe von oder 
auf leicht entflammbaren/brennbaren Materialien betrieben 
werden.

1. Positionieren Sie das Produkt am gewünschten Aufstellungsort. Fassen Sie das 
Produkt dabei immer am Tragegriff 1  an der Oberseite an. 
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2. Um einen sicheren Stand zu gewährleisten, klappen Sie die rückwärtigen Stand-
füße 3  nach hinten (siehe ). Alternativ können Sie das Produkt mit Hilfe 
des Hakens 10  aufhängen. Klappen Sie dazu den Haken am Tragegriff aus und 
drehen Sie ihn in die gewünschte Position (siehe ).

Produkt ein-/ausschalten und dimmen
1. Stellen Sie sicher, dass der An-/Aus-/Dimmschalter 6  auf OFF steht und stecken 

Sie dann den Netzstecker in eine Wandsteckdose. 
2. Drehen Sie den An-/Aus-/Dimmschalter ein Stück im Uhrzeigersinn. Der Schalter 

klickt und das Licht schaltet sich ein. 
3. Drehen Sie den An-/Aus-/Dimmschalter, um die Helligkeit stufenlos einzustellen: 

• Drehen Sie den An-/Aus-/Dimmschalter nach rechts, um die Leuchtkraft zu 
er höhen.

• Drehen Sie den An-/Aus-/Dimmschalter ganz nach rechts auf 100 %, um die 
maximale Leuchtkraft einzustellen.

• Drehen Sie den An-/Aus-/Dimmschalter nach links, um die Leuchtkraft zu ver-
ringern. 

4. Drehen Sie den An-/Aus-/Dimmschalter ganz nach links auf OFF, um das Produkt 
auszuschalten.  
Wenn Sie das Produkt nicht verwenden, ziehen Sie immer den Netzstecker aus 
der Steckdose. Lassen Sie das Produkt vollständig abkühlen, bevor Sie es berüh-
ren (mindestens 10 Minuten). 

Winkel einstellen
1. Lösen Sie die Feststellschrauben 7  an den Seiten des Rahmens 2 .
2. Neigen Sie die Leuchte 5  in die gewünschte Position. Richten Sie dabei das 

LED-Leuchtmittel 4  auf den auszuleuchtenden Bereich.
3. Ziehen Sie die Feststellschrauben an den Seiten wieder fest an.

Verwendung der rückseitigen Steckdose

 WARNUNG!

Stromschlaggefahr!
Fehlerhafte Elektroinstallation oder zu hohe Netzspannung können 
zu elektrischem Stromschlag führen.



Fehlersuche

16

 − Verhindern Sie unter allen Umständen, dass Flüssigkeit oder 
Wasserdampf in die Steckdose auf der Rückseite gelangt! Dies 
kann zu einem Kurzschluss führen und Gefahr für Leib und 
Leben bedeuten.

• Die rückseitige Steckdose 8  darf nur mit maximal 3 580 W be-
lastet werden. Belastungen darüber hinaus können die integrier-
te Sicherung beschädigen und das Produkt damit unbrauchbar 
machen. Vergewissern Sie sich unbedingt vorher, dass die maxi-
male Nennbelastung von 3 580 W durch das angeschlossene Gerät 
NICHT überschritten wird! Vermeiden Sie den Betrieb von Mehr-
fachsteckdosen an der rückseitigen Steckdose. Der Betrieb von 
Mehrfachsteckdosen erschwert die Kalkulation der tatsächlichen 
Wattzahl der angeschlossenen Geräte.

• Der Spritzwasserschutz ist nur gewährleistet, wenn ein Stecker mit 
dem gleichen Schutzgrad (Kennzeichnung IPX4) angeschlossen 
wird.

 − Die Steckdose auf der Rückseite ist immer aktiv, wenn der Netzstecker des Pro-
dukts in der Wandsteckdose steckt. Zur Benutzung der Steckdose auf der Rück-
seite klappen Sie die Steckdosenabdeckung auf der Rückseite des Produkts nach 
oben und schließen Sie das gewünschte Endgerät an.

Fehlersuche
Bei einer eventuellen Beeinträchtigung des Produkts prüfen Sie zunächst, ob Sie das 
Problem mit Hilfe der folgenden Übersicht selbst beheben können:

Störung Mögliche Ursache
Das Licht leuch-
tet nicht.

 − Ist der Netzstecker eingesteckt?
 − Führt die Steckdose, an der das Produkt angeschlossen ist, 

Strom?
 − Ist das Produkt eingeschaltet (An-/Aus-/Dimmschalter nach 

rechts gedreht)?  

Die Steckdose 
auf der Rücksei-
te funktioniert 
nicht.

 − Ist der Netzstecker eingesteckt?
 − Führt die Steckdose, an der das Produkt angeschlossen ist, 

Strom?
 − Wurde die Sicherung eventuell durch vorangegangene 

Überbelastung beschädigt?
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Reinigung

HINWEIS!

Kurzschlussgefahr! 
In das Gehäuse eingedrungenes Wasser oder andere Flüssigkeiten 
können einen Kurzschluss verursachen.

 − Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser oder andere Flüs-
sigkeiten.

 − Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder andere Flüssigkeiten 
in das Gehäuse gelangen.

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Beschädigun-
gen des Produkts führen.

 − Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Bürsten 
mit Metall- oder Nylonborsten sowie keine scharfen oder me-
tallischen Reinigungsgegenstände wie Messer, harte Spachtel 
und dergleichen. Diese können die Oberflächen beschädigen.

1. Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker.
2. Lassen Sie das Produkt vollständig abkühlen (mindestens 10 Minuten).
3. Reinigen Sie das Produkt nur mit einem sauberen, trockenen Tuch, niemals mit 

Flüssigkeit oder aggressiven Flüssigkeiten (z. B. Reinigungsmittel).

Wartung
-

keit oder Gegenstände ins Innere des Produkts gelangt sind, es Feuchtigkeit aus-
gesetzt war oder heruntergefallen ist. Öffnen Sie niemals das Gehäuse des Produkts. 

dauerhaft beschädigen. Jegliche Reparatur darf nur durch einen qualifizierten Fach-
betrieb behoben werden. Versuchen Sie nicht das Produkt zu öffnen, denn dadurch 
entfällt Ihr Garantieanspruch.
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Aufbewahrung

Aufbewahrung
Alle Teile müssen vor dem Aufbewahren vollkommen trocken sein.

 − Wenn Sie das Produkt nicht benutzen, lassen Sie es abkühlen und ziehen Sie den 
Netzstecker.

 − Wickeln Sie das Netzkabel um die Kabelhalterung 9  (siehe Abb. B).
 − Bewahren Sie das Produkt stets an einem trockenen, staub- und frostfreien Ort 

auf.
 − Schützen Sie das Produkt vor direkter Sonneneinstrahlung.
 − Lagern Sie das Produkt für Kinder unzugänglich und sicher verschlossen.

Technische Daten
Modell: NP-AS-1X55 
Leistungsaufnahme: max. 55 W
Gewicht: ca. 1,8 kg
Lichtfarbe: 5000 K tageslichtweiß
Lichtstrom nutzbar: ca. 4500 Lumen

Lichtstrom nominal: ca. 5000 Lumen
Farbwiedergabeindex Ra: 90
Nennbelastung Steckdose: max. 3580 W
Abstrahlwinkel: ca. 110°
Angestrahlte Fläche: 7 × 7 m
Schutzart: IP54 (spritzwassergeschützt)
Zuleitungskabel: 3 m
Leuchtmittel: SMD LED
Schutzklasse: I 
Betriebsspannung: 230 V~, 50–60 Hz
Abmessung des Lichtauslasses: ca. 12,8 × 8,4 cm
Abmessung Fluter (L × H × T): ca. 200 × 156,5 × 84,5 mm
Abmessung Standgestell  
(L × H × T):

Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse F.

 
ca. 270 x 280 x 187 mm



Konformitätserklärung

19

Konformitätserklärung
Hiermit erklärt die Northpoint GmbH, dass der LED Arbeitsstrah-
ler (NP-AS-1X55) konform mit den gesetzlich vorgeschriebenen 
Standards ist. Eine vollständige Konformitätserklärung erhalten 
Sie jederzeit per E-Mail an info@northpoint.de unter Nennung der 
Produktbezeichnung.
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Entsorgung
Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie Pappe und 
Karton zum Altpapier, Folien in die Wertstoffsammlung.
Dieses Symbol zeigt, wie Sie die Verpackungsmaterialien zur Entsorgung 
richtig trennen.  
Entsorgen Sie Verpackungen aus Papier in die Altpapiertonne und Ver-
packungen aus Kunststoff, Metall oder Verbundmaterialien in die Gelbe 
Tonne.

Produkt entsorgen
(Anwendbar in der Europäischen Union und anderen europäischen Staaten mit 
Systemen zur getrennten Sammlung von Wertstoffen)

Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll! 
Sollte das Produkt einmal nicht mehr benutzt werden können, so 
ist jeder Verbraucher gesetzlich verpflichtet, Altgeräte getrennt 
vom Hausmüll -
nes Stadtteils, abzugeben. Damit wird gewährleistet, dass Altgeräte 
fachgerecht verwertet und negative Auswirkungen auf die Umwelt 
vermieden werden. Deswegen sind Elektrogeräte mit dem hier abge-
bildeten Symbol gekennzeichnet.
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Komponente
1 Ročaj za prenašanje

2 Okvir

3 Noga

4 Sijalka LED

5 Lučka

6 Stikalo za vklop/izklop/zatemnitev

7 Naravnalni vijak, 2×

8 Vtičnica (3580 W)

9 Držalo kabla

10 Kavelj
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Hitro in preprosto do cilja s kodami QR
Ne glede na to, ali potrebujete informacije o izdelkih, nadomestne dele, dodatno 
opremo, podatke o garancijah izdelovalcev ali servisih ali si želite udobno ogledati 
videoposnetek z navodili – s kodami QR boste zlahka na cilju.

Kaj so kode QR?
Kode QR (QR = Quick Response oziroma hiter odziv) so grafične kode, ki jih je mogoče 
prebrati s kamero pametnega telefona in na primer vsebujejo povezavo do spletne 
strani ali kontaktne podatke.  
Prednost za vas: Ni več nadležnega prepisovanja spletnih naslovov ali kontaktnih 
podatkov!

Postopek:
Za optično branje kode QR potrebujete le pametni telefon, nameščen program 
(bralnik) za branje kod QR ter povezavo z internetom.  
Bralniki kod QR so praviloma na voljo za brezplačen prenos iz spletne trgovine s 
programi (aplikacijami) vašega pametnega telefona.

Preizkusite zdaj
S pametnim telefonom preprosto optično preberite naslednjo kodo QR in izvedite  
več o Hoferjevem izdelku, ki ste ga kupili.

Hoferjev storitveni portal
Vse zgoraj navedene informacije so na voljo tudi na Hoferjevem storitvenem portalu 
na spletnem naslovu www.hofer-servis.si.

 Pri uporabi bralnika kod QR lahko nastanejo stroški povezave z internetom, kar je odvisno  
od vrste vaše naročnine.
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Splošno
Preberite navodila za uporabo in jih shranite

(v nadaljevanju poimenovan samo »izdelek«). Vsebujejo pomembne in-
formacije o začetku uporabe in ravnanju z izdelkom.
Pred začetkom uporabe izdelka skrbno in v celoti preberite navodila za 

uporabo, zlasti varnostne napotke. Neupoštevanje navodil za uporabo lahko privede 
do hudih telesnih poškodb ali škode na izdelku. 
Navodila za uporabo temeljijo na standardih in predpisih, ki veljajo v Evropski uniji. V 
tujini upoštevajte tudi predpise in zakone posamezne države.
Navodila za uporabo shranite za kasnejšo uporabo. Če izdelek izročite tretjim osebam, 
jim hkrati z njim obvezno izročite ta navodila za uporabo.

Namenska uporaba
Izdelek je namenjen izključno za osvetljevanje notranjih in zunanjih prostorov. Poleg 
tega lahko na hrbtno vtičnico priključite naprave z močjo največ 3580 W. Primeren je 
izključno za zasebno uporabo in ne za poslovne namene.
Izdelek je zasnovan na uporabniku prijazen način in izdelan za takojšnjo uporabo. 
Transport je enostaven zaradi vgrajenega ročaja.
Izdelek uporabljajte samo na način, opisan v teh navodilih za uporabo. Kakršna koli 
drugačna uporaba velja za nenamensko in lahko povzroči materialno škodo ali celo 
telesne poškodbe. Izdelek ni igrača.
Proizvajalec ali prodajalec ne prevzema odgovornosti za škodo, nastalo zaradi nena-
menske ali napačne uporabe.

Okolje uporabe
Izdelek ni primeren za trajno uporabo v okoljih z visoko zračno vlago.

relativne zračne vlage.
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Razlaga znakov
V teh navodilih za uporabo, na izdelku ali embalaži so uporabljeni naslednji simboli.

Simbol podaja koristne dodatne informacije o uporabi.

Izjava o skladnosti (glejte poglavje „Izjava o skladnosti“): Izdelki, ozna-
čeni s tem simbolom, izpolnjujejo vse predpise Skupnosti v Evropskem 
gospodarskem prostoru, ki jih je treba upoštevati.
Simbol „GS“ pomeni preverjeno varnost. Izdelki, ki so označeni s tem 
znakom, izpolnjujejo zahteve nemškega zakona o varnosti izdelkov 
(ProdSG).

Če so zaščitne obloge izdelka razpokane, zdrobljene ali drugače okvar-
jene, naprav ni več dovoljeno uporabljati, dokler teh zaščitnih oblog 
ne zamenja specializirano podjetje ali ponudnik servisa proizvajalca. V 
primeru poškodbe se obrnite na naslov servisa proizvajalca. Kontaktne 
podatke o ponudniku servisa najdete na garancijskem listu.

Svetilka je uporabna za grobo uporabo.

Vsi električno prevodni deli ohišja delovnega sredstva so povezani s 
sistemom zaščitnih vodnikov fiksne električne inštalacije, ki se nahaja 
na ozemljitvenem potencialu.

Previdno, pri neustrezni uporabi izdelka, ki ne ustreza napotkom v teh 
navodilih za uporabo, obstaja nevarnost električnega udara  
(IEC 60417-6042:2011-11).

1. Oznaka: Zaščita pred tujki: zaščitena pred prahom v škodljivi 
količini.

2. Oznaka: Zaščita pred vodo: zaščitena pred škropljenjem vode z vseh 
strani.

Za uporabo v notranjih in zunanjih prostorih.

BUREAU
VERITAS

Ne glejte v aktivni vir svetlobe.

Simbol za enosmerni tok
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Varnost
Razlaga napotkov
V navodilih za uporabo se uporabljajo naslednji simboli in opozorilne besede.

 OPOZORILO!
Ta opozorilni simbol/opozorilna beseda označuje 
nevarnost s srednjo stopnjo tveganja, zaradi ka-
tere lahko, če se ji ne izognemo, pride do smrti ali 
hudih telesnih poškodb.

OBVESTILO!
Ta opozorilna beseda opozarja na možnost mate-
rialne škode.

Splošni varnostni napotki

 OPOZORILO!

Nevarnost električnega udara!
Pomanjkljiva električna napeljava ali previsoka električna napetost 
lahko povzročita udar električnega toka.

 − Izdelek priključite le, če se električna napetost električne vtič-
nice ujema s podatki na tipski ploščici naprave.

 − Izdelek priklopite samo v lahko dostopno električno vtičnico, 
da ga boste v primeru okvare lahko hitro izklopili iz električne-
ga omrežja.

 − Izdelka ne uporabljajte, če so na njem vidne poškodbe ali sta 
poškodovana električni kabel ali električni vtič.

 − Električni kabel in električni vtič izdelka je treba redno prever-
jati. 

 − Če je poškodovan električni kabel izdelka, ga mora zamenjati 
proizvajalec, njegova poprodajna podpora ali druga primerno 
usposobljena oseba, da ne pride do nevarnosti.

 − Ne odpirajte ohišja, ampak popravilo prepustite strokovnjakom. 
V ta namen se obrnite na pooblaščeni servis. V primerih samos-
tojno izvedenih popravil, neustreznega priklopa ali nepravilne 
uporabe bodo jamstveni in garancijski zahtevki zavrnjeni.
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 − Pri popravilih je dovoljeno uporabiti le takšne dele, ki ustrezajo 
prvotnim podatkom o napravi. V tem izdelku so električni in me-
hanski deli, ki so nujno potrebni za zaščito pred viri nevarnosti.

 − Izdelka, električnega kabla ali električnega vtiča ne potapljajte 
v vodo ali druge tekočine.

 − Električnega vtiča se nikoli ne dotikajte z vlažnimi rokami.
 − Električnega vtiča nikoli ne vlecite iz vtičnice za električni ka-

bel, temveč vedno primite za električni vtič.
 − Električnega kabla nikoli ne uporabljajte kot ročaj za prenaša-

nje izdelka.
 − Izdelka, električnega vtiča in omrežnega kabla ne izpostavljaj-

te bližini ognja in vročih površin.
 − Električni kabel položite tako, da se obenj ne bo mogel nihče 

spotakniti.
 − Električnega kabla ne prepogibajte in ne polagajte čez ostre 

robove.
 − Izdelek vedno shranjujte tako, da ne more pasti v kopalno kad 

ali umivalnik.
 − Električne naprave ne prijemajte oziroma ne segajte za njo, 

če pade v vodo. V tem primeru takoj izvlecite električni vtič iz 
električne vtičnice.

 − Poskrbite, da otroci v izdelek ne bodo potiskali nobenih pred-
metov.

 − Če izdelka ne uporabljate, ga čistite ali če pride do motnje, ga 
vedno izklopite in izvlecite električni vtič iz električne vtičnice.

 − Izdelka ne postavljajte v bližino lahko vnetljivih materialov ali 
na lahko vnetljive površine. Izdelka tudi ne smete uporabljati 
v bližini gorljivih ali eksplozivnih tekočin, plinov ali trdih snovi. 
Izdelka ne prekrivajte. Izdelka ne spreminjajte.

 − Ko izdelka ne uporabljate, ga vedno ločite iz električnega to-
kokroga tako, da električni vtič izvlečete iz vtičnice.

− Svetlobni vir LED lahko zamenja le strokovnjak. V primeru 
     okvare ali izteka življenjske dobe se obrnite neposredno na 
     proizvajalca ali specializirano delavnico.
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 − Zaščita izdelka pred škropljenjem vode IPX4 je zagotovljena 
samo, če je izdelek priključen tudi na IPX4 vtičnico. Primerno 
vtičnico za IPX4 običajno prepoznate po ustreznem natisku na 
vtičnici ali v njej.

 − Vtičnica ni vodotesna in zato jo je treba zaščititi pred vplivi vla-
ge zaradi snega, dežja ali zastojne vlage.

 − V vtičnico priključite samo naprave, ki so primerne za nenad-
zorovano uporabo.

 − Na kabel ne postavljajte delov pohištva (noge miz, noge sto-
lov) ali drugih težkih predmetov.

 − Previdno, pri neustrezni uporabi izdelka, ki ne ustreza napot-
kom v teh navodilih za uporabo, obstaja nevarnost električne-
ga udara (IEC 60417-6042:2011-11).

 − Izdelek mora biti priključen v ustrezno nameščeno vtičnico z 
zaščitnim kontaktom.

 − Pred začetkom uporabe naprave preverite, da so ohišje, stek-
lo, stikalo, električni kabel in električni vtič nepoškodovani. 
Vsakršno poškodbo mora pred uporabo popraviti usposoblje-
no specializirano podjetje.

 − Z izdelkom ravnajte previdno in ga ne izpostavljajte tresljajem 
ali udarcem. Izdelka ne smete nikoli potapljati v vodo ali druge 
tekočine.

 − Preprečite vsakršen stik s tekočo vodo. Lahko pride do električ-
nega udara!

 OPOZORILO!

Nevarnost opeklin!
Nepravilno ravnanje z izdelkom lahko povzroči opekline.

 − Ko je izdelek vklopljen, se ne dotikajte ohišja ali stekla, saj lah-
ko to privede do opeklin. Ko izdelek izklopite, počakajte naj-
manj 10 minut, dokler se previdno ne dotaknete toplih delov 
izdelka! Nevarnost opeklin!
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 OPOZORILO!

Nevarnosti za otroke in osebe z omejitvami!
 − Izdelek lahko uporabljajo osebe z zmanjšanimi telesnimi, 

zaznavnimi ali duševnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem 
izkušenj in/ali znanja, če so pri tem pod nadzorom ali so bile 
seznanjene z varno uporabo naprave in razumejo posledične 
nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo.

 − Otroci smejo napravo načeloma uporabljati samo pod nadzo-
rom, da je zagotovljeno, da se z izdelkom ne igrajo. 

 OPOZORILO!

Pri zaužitju majhnih delov ali igranju z embalažnim materialom 
obstaja nevarnost zadušitve!

 − Poskrbite, da embalažni material ni v bližini otrok in oseb z 
omejitvami. Obstaja nevarnost zadušitve.

 OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poškodb!
Nepravilno ravnanje z izdelkom lahko povzroči telesne poškodbe.

 − Nikoli ne glejte neposredno v LED lučke. To lahko trajno poško-
duje vašo mrežnico. LED lučke v tem izdelku imajo zelo visoko 
svetlobno moč. Zato otrokom ne dovolite, da se igrajo s tem 
izdelkom. 

 − Svetlobnega vira LED ne usmerjajte v oči drugih oseb ali živali, 
ker lahko to poškoduje mrežnico.
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OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Nepravilno ravnanje z izdelkom lahko izdelek poškoduje.

 − Izdelek postavite na dobro dostopno, ravno, suho, proti vročini 
odporno in dovolj stabilno delovno površino. Izdelka ne pos-
tavljajte na rob delovne površine.

 − Izdelka nikoli ne postavljajte na ali v bližino vročih površin 
(plošče štedilnika itd.).

 − Poskrbite, da električni kabel ne pride v stik z vročimi deli.
 − Izdelka nikoli ne izpostavljajte visokim temperaturam (gretje 

itd.) ali vremenskim vplivom (dežju itd.).
 − V izdelek nikoli ne nalivajte tekočin.
 − Izdelka nikoli ne potapljajte v vodo, da bi ga očistili in za čišče-

nje ne uporabljajte parnih čistilnikov. Sicer ga lahko poškodu-
jete.

 − Redno preverjajte vijačne spoje.

Prva uporaba
Preverite izdelek in vsebino kompleta

OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Če embalažo neprevidno odprete z ostrim nožem ali drugimi koni-
častimi predmeti, lahko hitro poškodujete izdelek. 

 − Embalažo odpirajte zelo previdno.
1. Vzemite izdelek iz embalaže.
2. Preverite, ali so v kompletu vsi deli (glejte in D).
3. Preverite, ali so na izdelku ali posameznih delih vidne poškodbe. V tem primeru 

izdelka ne uporabljajte. Obrnite se na svojo podružnico.



Uporaba

31

Uporaba
Postavitev izdelka

 OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poškodb!
Nepravilno ravnanje z izdelkom lahko povzroči telesne poškodbe 
in poškodbe izdelka.

 − Bodite pozorni, da izdelek stoji na trdni podlagi, da preprečite 
nesreče. Poleg tega upoštevajte napotke o okolju uporabe 
(glejte poglavje „Okolje uporabe“). Izdelka ni dovoljeno upo-
rabljati na lahko vnetljivih/gorljivih materialih ali v njihovi 
bližini.

1. Namestite izdelek na želeno mesto postavitve. Pri tem izdelek vedno primite za 
1  na zgornji strani. 

2. Da bi zagot 3  nazaj (glejte ). Druga 
10 . V ta namen razklopite kavelj na roča-

ju za nošenje in ga zavrtite v želeni položaj (glejte ).

Vklop/izklop in zatemnitev izdelka
1. Pr 6  v položaju OFF in nato 

vtaknite električni vtič v stensko električno vtičnico. 
2. Stikalo za vklop/izklop/zatemnitev nekoliko obrnite v smeri urnega kazalca. Stikalo 

klikne in luč se vklopi. 
3. Obračajte stikalo za vklop/izklop/zatemnitev, da brezstopenjsko nastavite svetlost: 

• Obrnite stikalo za vklop/izklop/zatemnitev v desno, da povečate svetilnost.
• Obrnit

nastavite maksimalno svetilnost.
• Obrnite stikalo za vklop/izklop/zatemnitev v levo, da zmanjšate svetilnost. 

4. Obrnite stikalo za vklop/izklop/zatemnitev povsem v levo v položaj OFF, da izdelek 
izklopite.
Če izdelka ne uporabljate, vedno izvlecite električni vtič iz električne vtičnice. Poča-



Uporaba hrbtne vtičnice

Nastavitev kota
1. Odvijt 7 2 .
2. Nagnit 5 4  usmerite na območje, 

ki ga želite osvetliti.
3. Znova zategnite naravnalna vijaka na straneh.

Uporaba hrbtne vtičnice

 OPOZORILO!

Nevarnost električnega udara!
Pomanjkljiva električna napeljava ali previsoka električna napetost 
lahko povzročita udar električnega toka.

 − V vseh okoliščinah preprečite, da tekočina ali vodna para ne 
prodre v vtičnico na hrbtni strani! To lahko privede do kratkega 
stika in nevarnosti telesnih poškodb ter smrti.

• 8
je obremenitve lahko poškodujejo vgrajeno varovalko in izdelek 
tako postane neuporaben. Pred tem se nujno prepričajte, da se 
s priključeno napravo NE preseže največja nazivna obremenitev 

vtičnice. Delovanje večkratnih vtičnic otežuje izračun dejanskega 
števila vatov priključenih naprav.

• Zaščita pred škropljenjem vode je zagotovljena samo takrat, ko je 
priključen vtič z enako stopnjo zaščite (oznaka IPX4).

 − Vtičnica na hrbtni strani je vedno aktivna, ko je električni vtič izdelka vtaknjen v 
stensko vtičnico. Za uporabo vtičnice na hrbtni strani obrnite pokrov vtičnice na 
hrbtni strani izdelka navzgor in priključite želeno končno napravo.

32
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Iskanje napak
Pri morebitnem oviranju izdelka najprej preverite, ali lahko težavo odpravite sami s 
pomočjo naslednje preglednice:

Motnja Možen vzrok
Luč ne sveti.  − Ali je električni vtič vtaknjen?

 − Ali vtičnica, v katero je izdelek priključen, dovaja električno 
energijo?

 − Ali je izdelek vklopljen (stikalo za vklop/izklop/zatemnitev 
obrnjeno v desno)?

Vtičnica na 
hrbtni strani ne 
deluje.

 − Ali je električni vtič vtaknjen?
 − Ali vtičnica, v katero je izdelek priključen, dovaja električno 

energijo?
 − Ali je bila morda varovalka zaradi predhodne preobremeni-

tve poškodovana?

Čiščenje

OBVESTILO!

Nevarnost električnega kratkega stika! 
Če v ohišje izdelka zaide voda ali druge tekočine, lahko pride do 
kratkega stika.

 − Izdelka nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekočine.
 − Pazite, da v ohišje ne steče voda ali druga tekočina.

OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Nepravilno ravnanje z izdelkom lahko izdelek poškoduje.

 − Za čiščenje ne uporabljajte agresivnih čistilnih sredstev, krtač 
s kovinskimi ali najlonskimi ščetinami ter ostrih ali kovinskih 
predmetov, kot so noži, trde lopatice in podobno. Ti lahko po-
škodujejo površine.

1. Pred čiščenjem izvlecite električni vtič iz vtičnice.
2. P
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3. Izdelek čistite samo s čisto, suho krpo, nikoli s tekočino ali z agresivnimi tekočinami 
(npr. čistilnimi sredstvi).

Vzdrževanje
Popravila so potrebna, če je ne primer poškodovano ohišje, če so v notranjost izdelka 
zašli tekočina ali predmeti, če je bil izpostavljen vlagi ali če je padel na tla. Nikoli ne od-
pirajte ohišja izdelka. Pri odpiranju ohišja lahko v notranjost zaide npr. prah in izdelek 
trajno poškoduje. Popravila sme izvesti samo usposobljeno specializirano podjetje. Ne 
poskušajte odpirati izdelka, kajti s tem se razveljavi vaš garancijski zahtevek.

Shranjevanje
Vsi deli morajo biti povsem suhi, preden jih shranite.

 − Če izdelka ne uporabljate, počakajte, da se ohladi in izvlecite električni vtič.
 − Ovijt 9  (glejte ).
 − Izdelek vedno shranjujte na suhem mestu, kjer ni prahu in zmrzali.
 − Izdelek zaščitite pred neposredno sončno svetlobo.
 − Izdelek shranjujte nedosegljivo otrokom in varno zaprtega.

Tehnični podatki
Model: NP-AS-1X55 

Teža: pribl. 1,8 kg
Barva svetlobe:
Svetlobni tok: pribl. 4500 lumnov

Indeks barvne reprodukcije Ra: 90

Kot oddajanja: pribl. 110°
Obsevana površina: 7 × 7 m
Vrsta zaščite: IP54 (zaščita pred škropljenjem vode)
Dovodni kabel:
Sijalka:
Razred zaščite: I 
Obratovalna napetost: 230 V~, 50–60 Hz
Mere izstopa svetlobe:

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske učinkovitosti F.

SMD LED

12,8 × 8,4 cm
200 × 156,5 × 84,5 mm
270 × 280 × 187 mm

Nazivni svetlobni tok: pribl. 5000 lumnov

5000 K bele dnevne svetlobe

najv. 55 W

najv. 3580 W
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Izjava o skladnosti
S tem Northpoint GmbH izjavlja, da je LED delovni reflektor  
(NP-AS-1X55) skladen z zakonsko predpisanimi standardi. Celotno 

navedbo oznake izdelka na e-pošto: info@northpoint.de.

Odlaganje med odpadke
Odlaganje embalaže med odpadke

Embalažo odložite med odpadke ločeno po vrstah materialov. Lepen-
ko in karton zavrzite med odpadni papir, folije pa med odpadke za 
recikliranje.

Odlaganje izdelka med odpadke
(Velja v Evropski uniji in drugih evropskih državah s sistemi za ločeno zbiranje sekun-
darnih surovin)

Odpadnih naprav ni dovoljeno odlagati med gospodinjske 
odpadke!
Ko izdelka ni več mogoče uporabljati, ima vsak potrošnik zakonsko 
dolžnost, da odpadne naprave odda ločeno od gospodinjskih od-
padkov, npr. na zbirno mesto v svoji občini/mestni četrti. Tako se za-
gotovi, da se odpadne naprave strokovno reciklirajo in se preprečijo 
negativni vplivi na okolje. Zato so električne naprave označene s tukaj 
prikazanim simbolom.

Izjava o skladnosti
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Bitte wenden Sie sich an Ihre HOFER Filiale.
Prosimo, oglasite se v vam najbližji 

HOFERjevi poslovalnici.


